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DRUGA DIREKTIVA SVETA
z dne 13. decembra 1976

o uskladitvi zas¢itnih ukrepov za varovanje interesov druzbenikov

in tretjih oseb, ki jih drzave clanice zahtevajo od gospodarskih

druzb v skladu z drugim odstavkom ¢lena 58 Pogodbe glede

ustanavljanja delniSkih druzb ter ohranjanja in spreminjanja

njihovega kapitala, zato da se oblikujejo za$¢itni ukrepi z enakim
ufinkom v vsej Skupnosti

(77/91/EGS)

SVET EVROPSKIH SKUPNOSTI JE

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske skupnosti,
zlasti Clena 54(3)(g),

ob upostevanju predloga Komisije,
ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta (1),
ob upostevanju mnenja Ekonomsko-socialnega odbora (?),

ker je v ¢lenu 54(3)(g) in v SploSnem programu za odpravo omejitev
svobode ustanavljanja podjetij predvidena uskladitev, ki se je zacela z
Direktivo 68/151/EGS (%), posebno pomembna v zvezi z delniskimi
druzbami, zato ker njihove dejavnosti prevladujejo v gospodarstvu
drzav ¢lanic in pogosto presegajo drZzavne meje;

ker je za zagotovitev minimalne enakovredne zasCite za delnicarje in
upnike v delniskih druzbah Se zlasti pomembna uskladitev nacionalnih
dolo¢b v zvezi ustanovitvijo in ohranitvijo, povecanjem ali zmanjSanjem
njihovega kapitala;

ker morajo na ozemlju Skupnosti statuti ali ustanovitveni akti delniSke
druzbe omogocati vsaki zainteresirani osebi, da se seznani z osnovnimi
podatki o druzbi, vkljuéno z natancno sestavo njenega kapitala,

ker je treba sprejeti dolocbe Skupnosti za ohranjanje kapitala, ki pred-
stavlja jamstvo upnikom, Se zlasti s prepovedjo vsakega zmanjSanja
kapitala z razdelitvijo delni¢arjem, kadar niso upravi¢eni do tega, in
dolocitvijo mej pravice druzbe, da pridobiva lastne delnice;

ker je glede na ¢len 54(3)(g) treba, da zakonodaja drzave Clanice, ki se
nanaSa na povecanje ali zmanjSanje kapitala, zagotavlja opazovanje in
uskladitev nacel enake obravnave delnicarjev v enakem polozaju ter
varstvo upnikov, katerih zahtevki so obstajali pred odlocitvijo o zmanj-
Sanju,

SPREJEL TO DIREKTIVO:

Clen 1

1. Usklajevalni ukrepi, predpisani s to direktivo, se uporabljajo za
dolocbe zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic v zvezi z naslednjimi
tipi druzb:
— v Belgiji:

la société anonymede naamloze vennootschap;
! 114, 11.11.1971, str. 18.

() UL C
@) UL C 88, 6.9.1971, str. 1.
() UL L 65, 14.3.1968, str. 8.



1977L0091 — SL — 01.01.2007 — 003.001 — 3

— na Danskem:
aktieselskabet;
— v Franciji:
la société anonyme;
— v Nemciji:
die Aktiengesellschaft;
— na Irskem:
the public company limited by shares,
the public company limited by guarantee and having a share capital;
— v Italiji:
la societa per azioni;
— v Luksemburgu:
la société anonyme;
— na Nizozemskem:
de naamloze vennootschap;
— v Zdruzenem kraljestvu:
the public company limited by shares,
the public company limited by guarantee and having a share capital;

N
— v Grciji:
Nnévovoun Etoipio;
— v Spaniji:
la sociedad andnima;
— na Portugalskem:
a sociedade andénima de responsabilidade limitada;
VA3
- — v Avstriji:
die Aktiengesellschaft;
— na Finskem:
osakeyhtid/aktiebolag;
— na Svedskem:
aktiebolag;
VA4 5
— — na Ceskem:
akciova spolecnost;
— v Estoniji:
aktsiaselts;

— na Cipru:

Anuodoteg etoupeieg mEPOPICUEVIS €VOOVING HE HETOXES, ONUOGIEG
etaupeieg meplopiopévng vbvvng pe eyyvmor mov Swbétovv pe-
TO KO KEQAALO;

— v Latviji:
akciju sabiedriba;
— v Litvi:

akciné bendrové;
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— na Madzarskem:
nyilvanosan mikodd részvénytarsasag;

VA4
— na Malti:

kumpanija pubblikapublic limited liability company;
— na Poljskem:
spotka akcyjna;
— v Sloveniji:
delniska druzba;
— na Slovaskem:
akciova spolo¢nost.
— v Bolgariji:
aKIMOHEPHO JPYKECTBO;
— v Romuniji:

societate pe actiuni.

Ime katerega koli tipa zgoraj navedenih druzb mora vsebovati ali
spremljati opis, ki ga lo¢i od opisa, zahtevanega za druge tipe druzb.

2.  Drzava clanica se lahko odlo¢i, da te direktive ne uporablja za
investicijske druzbe s spremenljivim kapitalom in za zadruge, usta-
novljene v eni izmed oblik druzb, nastetih v odstavku 1. Ce zakonodaja
drzave ¢lanice uporabi to moznost, mora od teh druzb zahtevati, da
vkljucijo besede ,investicijska druzba s spremenljivim kapitalom® ali
»zadruga® v vse listine, navedene v ¢lenu 4 Direktive 68/151/EGS.

Izraz ,,investicijska druzba s spremenljivim kapitalom™ po tej direktivi
pomeni le tiste druzbe:

— katerih izkljuéna dejavnost je investiranje svojih sredstev v razlicne
vrednostne papirje, zemljis¢a ali v druga sredstva z izrecnim
namenom razprsiti investicijsko tveganje in koristiti svojim delni-
Carjem z rezultati upravljanja sredstev,

— ki javnosti ponujajo svoje lastne delnice za vpisovanje, in

— katerih statuti predvidevajo, da lahko v okviru omejitev najnizjega in
najvi§jega zneska kapitala kadarkoli izdajo, odkupijo ali ponovno
prodajo svoje delnice.

Clen 2

Statut ali ustanovitveni akt druzbe mora vedno vsebovati najmanj
naslednje podatke:

(a) obliko in ime druzbe;
(b) dejavnost druzbe;

(¢) — kadar druzba nima odobrenega kapitala, znesek vpisanega
kapitala,

— kadar ima druzba odobreni kapital, znesek odobrenega kapitala
in tudi znesek kapitala, vpisanega ob ustanovitvi druzbe ali ob
pridobitvi dovoljenja za zacletek opravljanja dejavnosti, in ob
katerikoli spremembi odobrenega kapitala, vendar pa to ne
posega v clen 2(1)(e) Direktive 68/151/EGS;

(d) ¢e niso zakonsko doloceni, predpise, ki dolocajo Stevilo in postopek
za imenovanje Clanov organov, odgovornih za zastopanje druzbe v
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razmerjih do tretjih oseb, upravljanje, vodenje, nadzor ali obvla-
dovanje druzbe in razdelitev pristojnosti med temi organi;

(e) cas za katerega je druzba ustanovljena, razen Ce je ustanovljena za
nedolocen cas.

Clen 3

V statutu ali ustanovitvenem aktu ali posebnem dokumentu, ki je
objavljen v skladu s postopkom, predpisanim v zakonodaji vsake
drzave ¢lanice, morajo biti skladno s ¢lenom 3 Direktive 68/151/EGS
navedeni najmanj naslednji podatki:

(a) registrirani sedez druzbe;

(b) nominalna vrednost vpisanih delnic in najmanj enkrat na leto
njihovo Stevilo;

(c) Stevilo vpisanih delnic brez navedbe nominalne vrednosti, kadar se
takSne delnice lahko izdajo po nacionalni zakonodaji;

(d) posebni pogoji, ¢e obstajajo, ki omejujejo prenos delnic;

(e) kadar je ve¢ razredov delnic, podatki pod (b), (c) in (d) za vsak
razred in pravice, ki pripadajo delnicam vsakega razreda;

(f) ali so delnice prinosniske ali imenske, kadar nacionalna zakonodaja
predvideva obe vrsti, in vse dolocbe v zvezi s preoblikovanjem
takih delnic, razen ¢e je postopek predpisan z zakonom;

(g) znesek vpisanega kapitala, vplacanega ob ustanovitvi druzbe ali ob
pridobitvi dovoljenja za zacetek opravljanja dejavnosti;

(h) nominalna vrednost delnic ali, kjer ni nominalne vrednosti, $tevilo
delnic, ki so bile izdane kot nasprotna dajatev za vlozek, ki ni bil
placan v denarju, skupaj s predmetom tega vlozka in imenom osebe,
ki daje ta vlozek;

(i) istovetnost fizi¢nih ali pravnih oseb, druzb ali podjetij, ki so
podpisala ali v imenu katerih je bil podpisan statut ali ustanovitveni
akt ali, ¢e druzba ni bila soCasno ustanovljena, osnutke teh doku-
mentov;

(j) celotni znesek ali vsaj oceno vseh stroskov, ki jih placa druzba ali
S0 ji zaracunani zaradi ustanovitve in, kjer je to primerno, preden je
druzba pridobila dovoljenje za zacetek opravljanja dejavnosti;

(k) kakr$ne koli posebne ugodnosti, odobrene ob ustanovitvi ali do
takrat, ko prejme dovoljenje za zacetek opravljanja dejavnosti,
komur koli, ki je sodeloval pri ustanovitvi druzbe ali pri poslih,
potrebnih za pridobitev takega dovoljenja.

Clen 4

1. Kadar zakonodaja drzave clanice predpisuje, da druzba ne sme
zaceti opravljati dejavnosti brez ustreznega dovoljenja, morajo Vv
predpisih predvideti tudi odgovornost za obveznosti, ki jih je sklenila
druzba ali so bile sklenjene za racun druzbe preden je bilo dovoljenje
izdano ali zavrnjeno.

2. Prvi odstavek se ne uporablja za obveznosti po pogodbah, ki jih je
druzba sklenila pod pogojem, da ji bo izdano dovoljenje za zaCetek
opravljanja dejavnosti.

Clen 5

1. Kadar zakonodaja drzave Clanice zahteva, da druzbo ustanovi vec
kakor en druzbenik, dejstvo, da ima vse delnice v lasti ena oseba ali da
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se Stevilo druzbenikov po ustanovitvi druzbe zniza pod z zakonom
dolo¢eno najmanjSe Stevilo druzbenikov, to ne pomeni posledi¢nega
prenchanja druzbe.

2. Kadar zakonodaja drzave C¢lanice v primerih iz odstavka 1
dovoljuje, da druzba prencha na podlagi sodne odloc¢be, ji mora
pristojni sodnik dati ustrezen rok za ureditev svojega stanja.

3. Kadar je izdana odlocba o prenehanju druzbe, se za druzbo zacne
postopek likvidacije.

Clen 6

1. Zakonodaja drzav Cclanic zahteva, da mora biti za ustanovitev
druzbe ali pridobitev dovoljenja za zaletek opravljanja dejavnosti
vpisan minimalni kapital, katerega znesek ni manjsi od 25000
> A3 ckuji <« racuna.

» A3 Ekuji <« racuna je tista, ki jo opredeljuje Odlo¢ba Komisije $t.
3289/75/ESPJ (!). Protivrednost v nacionalni valuti se izracuna po
zacetnem tecaju, ki velja na dan sprejetja te direktive.

2. Ce se je protivrednost > A3 ckuji < racuna v nacionalni valuti
spremenila tako, da ostane v nacionalni valuti vrednost minimalnega
kapitala v obdobju enega leta manjsa od vrednosti 22 500
> A3 ckuji <« racuna, Komisija obvesti zadevno drzavo clanico, da
mora v 12 mesecih po pretekutegaobdobja uskladiti svojo zakonodajo
z odstavkom 1. Vendar lahko drzava ¢lanica dolo¢i, da se za Ze
obstojeCe druzbe spremenjena zakonodaja prvih 18 mesecev po
zaCetku veljavnosti ne uporablja.

3. Svet na predlog Komisije vsakih pet let pregleda in Ce je treba,
revidira v P A3 ekuji < racuna izraZene zneske iz tega Clena, ob
upostevanju gospodarskih in denarnih gibanj v Skupnosti in trendov,
ki dajejo moznost izbire oblike druzb iz élena 1(') samo velikim in
srednjim druzbam.

Clen 7

Vpisani kapital se lahko oblikuje samo iz sredstev, ki jih je mogoce
gospodarsko ovrednotiti. Vendar pa podjetje ne more uporabljati teh
sredstev za izvajanje del ali opravljanje storitev.

Clen 8

1. Del nic ni mogoce izdati po ceni, ki je niZja od njihove nominalne
vrednosti, ali v primerih, ko nimajo nominalne vrednosti, od njihove
racunovodske vrednosti.

2. Kljub temu lahko drzave ¢lanice dovolijo, da tisti, ki se poklicno
ukvarjajo z izdajanjem delnic, placajo manj kakor celotno ceno za
delnice, ki so jih vpisali med to transakcijo.

Clen 9

1. Del nice, ki so bile izdane kot nasprotna dajatev za vlozke, morajo
biti vplacane v trenutku ustanovitve druzbe ali ob pridobitvi dovoljenja
za zacetek opravljanja dejavnosti najmanj v viSini 25 % njihove
nominalne vrednosti ali, ¢e nimajo nominalne vrednosti, njihove racu-
novodske vrednosti.

2. Kadar pa so bile delnice izdane kot nasprotna dajatev za vlozek, ki
ni bil platan v denarju, ob ustanovitvi druzbe ali ob pridobitvi

(M) UL L 327, 19.12.1975, str. 4.
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dovoljenja za zacetek opravljanja dejavnosti, mora biti v petih letih od
tega trenutka v celoti vplacan.

Clen 10

1. O vsakem vlozku, ki ni bil placan v denarju, sestavi eden ali vec
neodvisnih izvedencev, ki jih imenujejo ali potrdijo upravni ali sodni
organi porocilo, preden je bila druzba ustanovljena ali pred trenutkom
pridobitve dovoljenja za zaCetek opravljanja dejavnosti. Taksni
izvedenci so lahko po zakonodaji vsake drzave clanice fizi¢ne osebe,
pravne osebe, druzbe ali podjetja.

2. Izvedensko porocilo vsebuje najmanj opis vsakega vlozka, navede
uporabljene metode vrednotenja in ugotovi, ali vrednosti dobljene z
uporabo teh metod, ustrezajo vsaj Stevilu in nominalni vrednosti ali,
¢e ni nominalne vrednosti, racunovodski vrednosti ter, kjer je to
primerno, vi§ji emisijski vrednosti delnic.

3.  Izvedensko porocilo se objavi tako, kakor je predpisano z zako-
nodajo vsake drzave ¢lanice, v skladu s ¢lenom 3 Direktive 68/151/
EGS.

4.  Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da tega ¢lena ne uporabijo, ¢e je
90 % nominalne vrednosti ali, kjer ni nominalne vrednosti, ra¢uno-
vodske vrednosti vseh delnic izdano eni ali ve¢ druzbam za stvarne
vlozke, ki niso plac¢ani v denarju in ¢e so izpolnjene naslednji pogoji:

(a) da so v zvezi z druzbo, ki je pridobila tak vlozek, osebe ali druzbe
iz ¢lena 3(i) odpovedale izdelavi izvedenskega porocila;

(b) da je tak$na odpoved bila javno objavljena, v skladu z odstavkom 3;

(c) da druzbe, ki pridobijo tak vlozek, razpolagajo z rezervami, ki se po
zakonu ali statutu ne smejo razdeliti in ki imajo najmanj enako
nominalno vrednost ali, kadar nominalne vrednosti ni, ra¢unovodsko
vrednost, ki ustreza vrednosti delnic izdanih za vlozek, ki ni bil
placan v denarju;

(d) da druzbe, ki pridobijo tak vlozek, jamcijo do zneska navedenega v
odstavku (c), za dolgove druzbe prejemnice, ki nastanejo od takrat,
ko so delnice izdane za vlozek, ki ni bil placan v denarju, do enega
leta po objavi letnega racunovodskega izkaza te druzbe za poslovno
leto, v katerem je pridobila tak vlozek. Vsak prenos teh delnic je v
tem obdobju prepovedan;

(e) da je bilo jamstvo iz odstavka (d), objavljeno v skladu z odstavkom
3;

(f) druzbe, ki pridobijo tak vlozek, polozijo vsoto, ki je enaka znesku iz
odstavka (c) v rezervo, ki ne sme biti razdeljena tri leta po objavi
letnega ra¢unovodskega izkaza druzbe prejemnice za poslovno leto,
v katerem je prejela tak vlozek, ali ¢e je potrebno, do toliko
poznejSega datuma, dokler niso poravnani vsi zahtevki v zvezi z
jamstvom iz odstavka (d), ki so predlozeni v tem obdobju.

Clen 10a

1. Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da ne uporabijo clena 10(1),
(2) in (3), ¢e so po sklepu upravnega ali poslovodnega organa
prenosljivi vrednostni papirji, kakor so opredeljeni v tocki 18 clena 4
(1) Direktive 2004/39/ES Evropskega parlamenta in sveta z dne
21. aprila 2004 o trgih finanénih instrumentov ('), ali instrumenti
denarnega trga, kakor so opredeljeni v tocki 19 ¢lena 4(1) navedene
direktive, prispevani kot vlozek, ki ni placan v denarju, in so ti

() UL L 145, 30.4.2004, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena
z Direktivo 2006/31/ES (UL L 114, 27.4.2006, str. 60).
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varnostni papitji ali instrumenti denarnega trga vrednoteni po tehtani
povpreéni ceni, po kateri so bili prodani na enem ali ve¢ reguliranih
trgih, kakor je opredeljeno v tocki 14 ¢lena 4(1) navedene direktive
v zadostnem obdobju, ki ga dolo¢i nacionalna zakonodaja, pred
datumom ucinkovanja prispevka ustreznega vlozka, ki ni placan
v denarju.

Ce so na ceno vplivale izjemne okolii¢ine, ki bi lahko znatno spre-
menile vrednost sredstev na datum ucinkovanja prispevka, vkljuéno
z razmerami, ko trg za takSne prenosljive vrednostne papirje ali
instrumente denarnega trga postane nelikviden, se izvede ponovno vred-
notenje na pobudo ali pod pristojnostjo upravnega ali poslovodnega
organa. Za namene tega ponovnega vrednotenja se uporablja ¢len 10

(1), (2) in 3).

2.  Drzave ¢lanice se lahko odlo¢ijo, da ne uporabijo ¢lena 10(1),
(2) in (3), ¢e so po sklepu upravnega ali poslovodnega organa
sredstva, razen prenosljivih vrednostnih papirjev in instrumentov trga
denarja iz odstavka 1, prispevana kot vlozki, ki niso placani
v denarju, ze bila predmet vrednotenja s strani neodvisnega priznanega
izvedenca in so izpolnjeni naslednji pogoji:

(a) postena vrednost je doloena za datum, ne ve¢ kot 6 mesecev pred
datumom ucinkovanja prispevanja sredstev;

(b) vrednotenje je bilo izvedeno v skladu s splos$no sprejetimi standardi
vrednotenja in z naceli drzave Clanice, ki veljajo za vrsto sredstva,
ki bo prispevano.

V primeru novih kvalifikacijskih okolis¢in, ki bi znatno spremenile
posteno vrednost sredstva na datum ucinkovanja njegovega prispevka,
je treba opraviti ponovno vrednotenje na pobudo in odgovornost
upravnega ali poslovodnega organa. Za namene tega ponovnega vred-
notenja se uporablja ¢len 10(1), (2) in (3).

V primeru, da ni takega ponovnega ovrednotenja, lahko eden ali vec
delnicarjev, ki imajo v lasti skupni delez vsaj 5 % vpisanega kapitala
druzbe na dan sklepa o povecCanju kapitala, zahteva, da vrednotenje
opravi neodvisni izvedenec, v takem primeru pa se uporablja clen 10
(1), (2) in (3). Ti delnicarji lahko vlozijo zahtevo vse do datuma ucin-
kovanja prispevanja sredstev, pod pogojem, da imajo v trenutku vlozitve
zahteve Se vedno v lasti skupni delez vsaj 5 % vpisanega tistega
kapitala druzbe, ki je obstajal na dan sklepa o povecanju kapitala.

3. Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da ne uporabijo ¢lena 10(1),
(2) in (3), ¢e so po sklepu upravnega ali poslovodnega organa
sredstva, razen prenosljivih vrednostnih papirjev in instrumentov trga
denarja iz odstavka 1, prispevana kot vlozki, ki niso placani
v denarju, katerih poStena vrednost izvira iz posameznega sredstva iz
zakonskega racuna prejSnjega financnega leta, pod pogojem, da so
zakonski racuni bili predmet revizije v skladu z Direktivo 2006/43/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o obveznih
revizijah za letne in konsolidirane raéunovodske izkaze (1).

Drugi in tretji pododstavek odstavka 2 se uporabljata smiselno.

Clen 10b

1. Ce pride do vlozkov, ki niso platani v denarju iz ¢lena 10a brez
porocila izvedenca, kakor je navedeno v ¢lenu 10(1), (2) in (3), poleg
pogojev iz tocke (h) ¢lena 3 in v roku enega meseca po datumu ucin-
kovanja prispevanja sredstev, se objavi izjava z naslednjimi podatki:

(a) opis vlozka, ki ni pladan v denarju ob izdaji;

(b) njegova vrednost, vir tega vrednotenja ter, kjer je to primerno,
metoda vrednotenja;

(M) UL L 157, 9.6.20006, str. 87.
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(c) izjava o tem, ali se prispele vrednosti ujemajo vsaj s Stevilom,
z nominalno vrednostjo ali, ¢e ni nominalne vrednosti,
z racunovodsko vrednostjo delnic ter, ¢e je to primerno,
s premijami za delnice, ki bodo izdane za te vlozke;

(d) izjava o tem, da se niso pojavile nove kvalifikacijske okolis¢ine
v zvezi z izvirnim vrednotenjem.

Objavo je treba opraviti, kakor dolo¢a zakonodaja vsake drzave ¢lanice
v skladu s ¢lenom 3 Direktive 68/151/EGS.

2. Ce je predlaga vlozek, ki ni pladan v denarju brez porocila
izvedenca, kakor je navedeno v ¢lenu 10(1), (2) in (3), v povezavi
s predlaganim povecanjem kapitala v skladu s c¢lenom 25(2), se
objavi obvestilo, ki vsebuje datum sprejema sklepa o povecanju ter
podatke iz odstavka 1, kakor doloca zakonodaja vsake drzave cClanice
v skladu s ¢lenom 3 Direktive 68/151/EGS, preden prispevanje sredstev
kot vlozkov, ki niso placani v denarju, zacne ucinkovati. V takem
primeru je izjava iz odstavka 1 omejena na izjavo o tem, da se od
objave navedenega obvestila niso pojavile nove kvalifikacijske
okolis¢ine.

3.  Vsaka drzava clanica jaméi ustrezne zaséitne ukrepe za ravnanje
v skladu s postopkom iz ¢lena 10a in iz tega ¢lena, ko pride do pris-
pevanja v vlozkih, ki niso placana v denarju, brez porocila izvedenca,
kakor je to navedeno v ¢lenih 10(1), (2) in (3).

Clen 11

1. Ce druzba pred iztekom roka doloéenega z nacionalno zakonodajo,
ali najmanj dve leti od takrat, ko je bila ustanovljena ali ji je bilo dano
dovoljenje za zaCetek opravljanja dejavnosti, pridobi kakrSna koli
sredstva, ki so v lasti osebe ali druzbe iz ¢lena 3(i), za kupnino, ki ni
manjSa od ene desetine vpisanega kapitala, se pridobitev preveri in
podrobnosti o njej objavijo tako, kakor je predvideno v
»M2 clenu 10(1), (2) in (3) <, ter predloZi v potrditev skupS¢ini.
> M2 Clena 10a in 10b se uporabljata smiselno. <«

Drzave clanice lahko tudi zahtevajo, da se te doloCbe uporabijo, kadar
so sredstva v lasti delnicarja ali katere koli druge osebe.

2. Odstavek 1 se ne uporablja za pridobitve, izvedene v okviru redne

dejavnosti druzbe niti za pridobitve, izvedene po odredbi ali pod
nadzorstvom upravnih ali sodnih organov, ali za pridobitve na borzi.

Clen 12

Ne glede na dolo¢be v zvezi z zmanjSanjem vpisanega kapitala
delnicarji ne morejo biti opros¢eni obveznosti, da vplacajo svoje vliozke.

Clen 13

Do poznej$e uskladitve nacionalne zakonodaje, sprejmejo drzave Clanice
potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo najmanj tak$no zascito, kakrSna
je predvidena v ¢lenih 2 do 12, v primeru preoblikovanja druge druzbe
v delniSko druzbo.

Clen 14

Cleni 2 do 13 ne vplivajo na dolotbe drzav &lanic o pristojnosti in
postopku v zvezi s spremembami statuta ali ustanovitvenega akta.
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Clen 15

1. (a) Razen v primerih zmanj$anja vpisanega kapitala ni mogoce
izvrSiti nobenih izplacil delnicarjem, kadar so neto sredstva,
navedena v letnih ra¢unovodskih izkazih druzbe na zakljucni
dan zadnjega poslovnega leta, manjSa od zneska vpisanega
kapitala, h kateremu se priStejejo tiste rezerve, katerih
razdelitev po zakonu ali statutu ni dopustna, ali bi se
sredstva zmanjsala Ce bi se izvrSila taka izplacila.

(b) Kadar znesek nevpoklicanega vpisanega kapitala ni vkljucen
v sredstva, prikazana v bilanci stanja, se ta znesek odsteje od
zneska vpisanega kapitala iz odstavka (a).

(c) Znesek izplacil delniCarjem ne sme presegati zneska dobicka
na koncu zadnjega poslovnega leta, h kateremu se pristejejo
vsak prenesen dobicek in za ta namen uporabljene vsote iz
rezerv, in od katerega se odstejejo prenesene izgube in vsote,
ki so po zakonu ali statutu prenesene v rezervo.

(d) Izraz ,jizplacilo“, uporabljen v pododstavkih (a) in (c),
vkljuuje predvsem izplacila dividend in obresti v zvezi z
delnicami.

2. Kadar zakonodaja drZave Cc¢lanice dovoljuje izplacilo vmesnih
dividend, se uporabijo najmanj naslednji pogoji:

(a) sestaviti se mora vmesna bilanca stanja, ki izkazuje, da sredstva
namenjena izplacilom zados$cajo;

(b) znesek, ki naj bi se izplacal, ne sme presegati celotnega ustvar-
jenega dobicka od konca zadnjega poslovnega leta, za katero so
bili sestavljeni letni racunovodski izkazi, h kateremu se pristejejo
preneseni dobicki in za ta namen uporabljene vsote iz rezerv, in od
katerega se odStejejo prenesene izgube in vsote, ki naj bi se po
zakonu ali statutu prenesle v rezervo.

3. Odstavka 1 in 2 ne vplivata na predpise drzav c¢lanic v zvezi s
povecanjem vpisanega kapitala iz sredstev druzbe.

4.  Zakonodaja drzave ¢lanice lahko predvidi odstopanje od odstavka
1(a) pri investicijskih druzbah s trajnimi sredstvi.

Izraz ,investicijska druzba s trajnimi sredstvi‘ po tem odstavku pomeni
le tiste druzbe:

— Kkaterih izklju¢na dejavnost je investiranje lastnih sredstev v razli¢ne
vrednostne papirje, zemljisca ali druga sredstva z izrecnim namenom
razprSiti investicijsko tveganje in zagotoviti delniarjem dobicek iz
rezultatov upravljanja njihovih sredstev; in

— ki javnosti ponujajo vpis svojih delnic.
Ce zakonodaja drzav ¢lanic uporabi to moznost, potem:

(a) zahteva, da druzbe vkljucijo izraz ,investicijska druzba“ v vse
dokumente, navedene v Clenu 4 Direktive 68/151/EGS;

(b) ne dovoli, da bi take druzbe, v katerih se neto sredstva znizajo pod
znesek iz odstavka 1(a), izplacevale delnicarje, ¢e so celotna
sredstva iz letnih racunovodskih izkazov na =zakljucni dan
zadnjega poslovnega leta, nizja od enainpolkratnega zneska
celotnih obveznosti iz letnih racunovodskih izkazov, ki jih ima
druzba do upnikov, ali bi se znizala ¢e bi se tako izplacilo zgodilo;

(c) zahtevajo od vsake take druzbe, ki izplaca delnicarje, da kadar se
njihova neto sredstva znizajo pod znesek iz odstavka 1(a), vkljuci v
svoje letne racunovodske izkaze ustrezno pojasnilo.
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Clen 16

Vsako izplacilo, ki so ga delnicarji prejeli in je bilo izvr§eno v nasprotju
s ¢lenom 15, morajo delniCarji vrniti, ¢e druzba dokaze, da so delnicarji
vedeli da je bilo izplacilo nedopustno, ali bi glede na okoliS¢ine to
morali vedeti.

Clen 17

1. 'V primeru resnih izgub vpisanega kapitala je treba v roku,
predpisanem z zakonodajo drzave clanice, sklicati skupscino delnicarjev
in preveriti, ali bo druzba prenehala ali bo treba sprejeti druge ukrepe.

2. Znesek izgube, ki po odstavku 1 pomeni resno izgubo, v zako-
nodaji drzave Clanice ne sme biti doloCen kot znesek, ki je visji od
polovice vpisanega kapitala.

Clen 18

1. Druzba ne more vpisati lastnih delnic.

2. Ce je delnice druzbe vpisala oseba, ki deluje v svojem imenu,
vendar za racun druzbe, se Steje, da jih je vpisnik vpisal za svoj racun.

3. Osebe ali druzbe iz ¢lena 3(i) ali, v primeru povecanja vpisanega
kapitala, ¢lani upravnega ali poslovodnega organa so dolzni vplacati
vlozke za delnice, ki so bile vpisane v nasprotju s tem ¢lenom.

Kljub temu lahko zakonodaja drzave Clanice predvidi, da se lahko vsaka
taka oseba oprosti te obveznosti, ¢e dokaze, da je osebno ravnala brez
krivde.

Clen 19

1.  Brez poseganja v nacelo enakega obravnavanja delnicarjev, ki so
v enakem poloZaju, in v Direktivo 2003/6/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 28. januarja 2003 o trgovanju z notranjimi informacijami in
trzni manipulaciji (zloraba trga) (1), lahko drzave ¢lanice dovolijo druzbi
pridobitev lastnih delnic, na lastno pest ali prek zastopnika, ki deluje
v svojem imenu, vendar na radun druzbe. Drzave ¢lanice v mejah
dovoljenih pridobitev predpiSejo za take pridobitve naslednje pogoje:

(a) skups¢ina delniCarjev izda odobritev, ki navaja pogoje in dolocbe
takih pridobitev, Se zlasti najvi§je Stevilo delnic za pridobitev,
trajanje obdobja, za katerega je izdana odobritev, katere trajanje je
doloceno z nacionalno zakonodajo, vendar ne sme presegati 5 let, in
najvi§je in najnizje nadomestilo v primeru pridobitve za vrednost.
Clani upravnega ali poslovodnega organa se morajo prepricati, da so
v cCasu, ko pride do pooblascene pridobitve, upostevani pogoji iz
tock (b) in (c);

(b) pridobitve, vkljuéno z delnicami, ki jih je podjetje ze pridobilo in
jih ima v lasti, in z delnicami, ki jih pridobi oseba, ki deluje
v svojem imenu, vendar na racun druzbe, ne smejo zmanjsati neto
sredstev pod znesek, iz tock (a) in (b) ¢lena 15(1);

(c) v transakcijo so lahko vkljucene le v celoti placane delnice.

Drzave Clanice lahko nadalje dolocijo, da veljajo za pridobitve v smislu
prvega pododstavka nekateri ali vsi nasteti pogoji:

(i) da nominalna vrednost ali, v odsotnosti le-te, racunovodska
vrednost pridobljenih delnic, vkljuéno z delnicami, ki jih je

(M) UL L 96, 12.4.2003, str. 16.
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podjetje ze pridobilo in delnice, ki jih je pridobila oseba, ki deluje
v svojem imenu, vendar na ra¢un druzbe, ne sme presegati meje, ki
jo dolo¢i drzava ¢lanica. Ta meja ne sme biti nizja od 10 %
vpisanega kapitala;

(i) da so v statutu ali ustanovitvenem aktu druzbe doloceni
pooblastitev druzbi, da pridobi lastne delnice v smislu prvega
pododstavka, najvecje mozno Stevilo delnic, ki se jih lahko
pridobi, trajanje obdobja, za katerega ta pooblastitev velja, ali
najvisje in najnizje nadomestilo;

(iii) da druzba izpolnjuje ustrezne zahteve glede porocanja in
objavljanja;

(iv) da se lahko od nekaterih druzb, ki jih dolocijo drzave clanice,
zahteva, da preklicejo pridobljene delnice, ¢e se znesek, enak
nominalni vrednosti preklicanih delnic, vklju¢i v zalogo, ki je ni
mozno razdeliti med delniCarje, razen v primeru zmanjSanja
vpisanega kapitala. To zalogo se lahko uporabi le za povecanje
vpisanega kapitala s kapitalizacijo zalog;

(v) da pridobitev ne posega v izpolnitev terjatev upnikov.

2. Zakonodaja drzav clanic lahko predvidi odstopanje od prvega
stavka odstavka 1(a), kadar je pridobitev lastnih delnic druzbe nujna,
da se prepreci resna in neposredna Skoda za druzbo. V takem primeru
mora upravni ali poslovodni organ obvestiti naslednjo skupséino delni-
Carjev o vzrokih in naravi izvedene pridobitve, o $tevilu in nominalni
vrednosti ali, ¢e te ni, o racunovodski vrednosti pridobljenih delnic, o
delezu vpisanega kapitala, ki ga predstavljajo, in o kupnini za te delnice.

3.  Drzave clanice se lahko odlocijo, da ne uporabijo prvega stavka
odstavka 1(a) za delnice, ki jih pridobi druzba sama ali oseba, delujoca
v svojem imenu, vendar za raun druzbe, z namenom razdelitve zapo-
slenim v druzbi ali zaposlenim v z njo povezani druzbi. Taksne delnice
morajo biti razdeljene v 12 mesecih po pridobitvi.

Clen 20

1. Drzave ¢lanice se lahko odlo¢ijo, da ne uporabijo ¢lena 19 za:

(a) delnice, ki so bile pridobljene pri izvajanju sklepa o zmanj$anju
kapitala ali v okoli§¢inah, navedenih v ¢lenu 39;

(b) delnice, ki so bile pridobljene pri prenosu premoZenja na univer-
zalnega pravnega naslednika;

(c) v celoti vplacane delnice, ki so bile pridobljene neodplacno ali od
bank in drugih financnih institucij kot nakupna provizija;

(d) delnice, ki so bile pridobljene na podlagi zakonskih obveznosti ali
kot posledica sodne odlo¢be za zas¢ito manjSinskih delnicarjev,
zlasti ob spojitvi, spremembi dejavnosti ali oblike druzbe, prenosu
registriranega sedeza v tujino ali uvedbi omejitev pri prenosu delnic;

(e) delnice, ki so bile pridobljene od delnicarjev, ker niso vplacali
vlozkov;

(f) delnice, ki so bile pridobljene za odskodnino manjSinskim delni-
Carjem v povezanih podjetjih;

(g) v celoti vplacane delnice, ki so bile pridobljene s prodajo v
postopku prisilne izvrsbe, zaradi izpolnitve obveznosti, ki jo je
imel lastnik delnic do druzZbe;

(h) v celoti vplacane delnice, ki jih je izdala investicijska druzba s
trajnimi sredstvi, kakor je opredeljena v drugem pododstavku
Clena 15(4), in jih je ta ali z njo povezana druzba pridobila na
zahtevo investitorja. Uporablja se ¢len 15(4)(a). Te pridobitve ne
smejo povzroCiti zmanjSanja neto sredstev pod znesek vpisanega
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kapitala, h kateremu se pristejejo vse rezerve, ki jih po zakonu ni
dopustno razdeliti.

2. Delnice, ki so bile pridobljene v primerih iz odstavkov 1(b) do (g),
se morajo prodati najpozneje v treh letth od pridobitve, razen ce
nominalna vrednost ali, ¢e te ni, ratunovodska vrednost pridobljenih
delnic, vkljuéno z delnicami, ki jih je druzba morda pridobila prek
osebe, delujoce v svojem imenu, vendar za racun druzbe, ne presega
10 % vpisanega kapitala.

3. Ce se delnice ne prodajo v obdobju iz odstavka 2, se morajo
preklicati. Zakonodaja drzave clanice lahko ta preklic pogojuje z
ustreznim zmanjSanjem kapitala. Tak$no zmanjSanje mora biti
predpisano, kadar je posledica pridobitve delnic, ki naj bi bile
preklicane, padec vrednosti neto sredstev pod znesek, dolocen v
» M2 tockah (a) in (b) Clena 15(1). <«

Clen 21

Delnice, ki so bile pridobljene s kiSitvijo €lenov 19 in 20, se morajo
prodati v enem letu od pridobitve. Ce v tem obdobju niso prodane, se
uporabi ¢len 20(3).

Clen 22

1. Ce zakonodaja drzave ¢&lanice dopusca, da druzba pridobi lastne
delnice, bodisi sama bodisi prek osebe, ki deluje v lastnem imenu,
vendar za raun druzbe, mora tak$na pridobitev delnic vedno izpoln-
jevati najmanj naslednje pogoje:

(a) od pravic, ki izhajajo iz delnic, je v vsakem primeru treba odsteti
glasovalne pravice, ki izhajajo iz lastnih delnic druzbe;

(b) ¢e so delnice vkljucene med sredstva, izkazana v bilanci stanja,
mora biti v enakem znesku med obveznosti vkljucena rezerva, ki
ni na razpolago za razdelitev.

2. Ce zakonodaja drzave &lanice dopuiéa, da druba pridobiva lastne
delnice, bodisi sama bodisi prek osebe, ki deluje v lastnem imenu,
vendar za racun druZzbe, morajo biti v letnem porocilu navedeni
najmanj:

(a) razlogi za pridobitve, izvedene med poslovnim letom;

(b) stevilo in nominalna vrednost ali, ¢e te ni, ocenjena racunovodska
vrednost delnic, pridobljenih in prodanih med poslovnim letom, in
delez vpisanega kapitala, ki ga predstavljajo;

(c) v primeru odplacne pridobitve ali odplacne odsvojitve vrednost
kupnine za delnice;

(d) Stevilo in nominalna vrednost ali, ¢e te ni, ocenjena racunovodska
vrednost vseh delnic, ki jih je druzba pridobila in obdrzala, in delez
vpisanega kapitala, ki ga predstavljajo.

Clen 23

VYM2
1. 'V drzavah clanicah, kjer je druzbi dovoljeno, da posredno ali
neposredno nakaze denarna sredstva ali da posojila ali predlozi zavar-
ovanja v namen pridobitve delnic druzbe s strani tretje stranke, je treba
poskrbeti, da so te transakcije predmet pogojev iz drugega, tretjega,
Cetrtega in petega pododstavka.

Transakcije se izvr§ijo pod odgovornostjo upravnega ali poslovodnega
organa pod poStenimi trZznimi pogoji, $e zlasti v zvezi z obrestmi, ki jih
podjetje prejme, in v zvezi z vars€ino, ki jo podjetje prejme za posojila
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in akontacije iz prvega pododstavka. Kreditno sposobnost tretje stranke
ali, v primeru vecstranskih transakcij, vseh sodelujocih strank je treba
primerno raziskati.

Upravni ali poslovodni organ odda transakcije v predhodno odobritev
skupsCini delnicarjev, pri C¢emer ravna le-ta v skladu s pravili
sklep€nosti in veéine iz Clena 40. Upravni ali poslovodni organ mora
skupsCini delniCarjev predloziti pisno porocilo, v katerem obrazlozi
razloge za transakcijo, interes druzbe za izvedbo take transakcije,
pogoje, pod katerimi je transakcija izvedena, tveganja ob transakciji
v zvezi z likvidnostjo in s placilno sposobnostjo druzbe in ceno, po
kateri bo tretja stranka pridobila delnice. Porocilo se odda v register za
objavo v skladu s ¢lenom 3 Direktive 68/151/EGS.

Skupna finan¢na pomo¢, dodeljena tretjim strankam, ne sme nikoli
povzro€iti zmanj$anja neto sredstev pod znesek, doloen v tockah
(@) in (b) clena 15(1), ob upostevanju vsakega zmanjSanja neto
sredstev, ki se lahko pojavi pri pridobitvi lastnih delnic s strani
podjetia v skladu s ¢lenom 19(1). Podjetje vkljuéi med pasive
v bilanci stanja tudi rezervo zneska iz skupne financne pomoci, ki ni
na voljo za razdeljevanje.

Ce se pridobi lastne delnice podjetja v smislu &lena 19(1) ali delnice,
izdane v postopku povelanja vpisanega kapitala, vpiSe tretja stranka
s financno pomocjo podjetja, mora do pridobitve priti po posteni ceni.

2. Odstavek 1 ne velja za posle, sklenjene z bankami in drugimi
finan¢nimi ustanovami v okviru tekocih poslov, niti za posle, ki so
bili sklenjeni zaradi pridobitve delnic za zaposlene v druzbi ali
pridruzenem podjetju. Vendar ti posli ne smejo povzroCiti zmanjSanja
neto sredstev pod znesek, dolocen v ¢lenu 15(1)(a).

3. Odstavek 1 se ne uporablja za posle, opravljene zaradi pridobitve
delnic po clenu 20(1)(h).

Clen 23a

V primerih, ko so posamezni ¢lani upravnega ali poslovodnega organa
druzbe, ki je stranka v transakciji iz ¢lena 23(1), ali ¢lani upravnega ali
poslovodnega organa mati¢nega podjetja v smislu iz ¢lena 1 Direktive
Sveta 83/349/EGS z dne 13. junija 1983 o konsolidiranih ra¢unovodskih
izkazih () ali mati¢no podjetje samo ali posamezniki, ki delujejo
z lastnim imenom, vendar v imenu ¢lanov takih organov ali v imenu
take druzbe, na nasprotnih stranch transakcije, morajo drzave Clanice
prek zadostnih zascitnih ukrepov zagotoviti, da taka transakcija ni
v nasprotju z interesom druzbe.

Clen 24

1. Pridobitev lastnih delnic druzbe v zastavo, bodisi s strani druzbe
same ali prek osebe, ki deluje v lastnem imenu, vendar za racun druzbe,
se obravnava kot pridobitev za namene Clena 19, ¢lena 20(1) ter ¢lenov
22 in 23.

2. Drzave ¢lanice se lahko odloéijo, da se odstavek 1 ne uporablja za
posle, sklenjene z bankami in drugimi finan¢nimi ustanovami v okviru
tekocih poslov.

() UL L 193, 18.7.1983, str. 1. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena
z Direktivo 2006/43/ES.
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Clen 24a

1. (a) Vpis, pridobitev ali imetniStvo delnic druge druzbe v delniski
druzbi v smislu c¢lena 1 Direktive 68/151/EGS v kateri
delniska druzba posredno ali neposredno razpolaga z vecino
glasovalnih pravic, ali na katero lahko ima, posredno ali
neposredno, prevladujo¢ vpliv, se Steje, kot da je to storila
delniska druzba z sama;

(b) pododstavek (a) se uporablja tudi, ¢e za drugo druzbo velja
zakonodaja tretje drzave in je njena pravna oblika primerljiva
s tistimi, ki so navedene v ¢lenu 1 Direktive 68/151/EGS.

2. Ce delniska druzba posredno razpolaga z veéino glasovalnih
pravic ali ima posreden prevladujo¢ vpliv, drzavam ¢lanicam ni treba
uporabiti poglavja 1, ¢e predvidijo zacasno ukinitev glasovalnih pravic,
povezanih z delnicami v delniSki druzbi, s katerimi razpolaga druga
druzba.

3. Pri neusklajenosti nacionalnih predpisov o koncernskem pravu
lahko drzave ¢lanice:

(a) opredelijo primere, v katerih delniska druzba lahko izvaja
prevladujo¢ vpliv na drugo druzbo; ¢e drzava clanica uporabi to
moznost, mora njeno pravo v vsakem primeru zagotoviti, da se
prevladujoci vpliv lahko izvaja, ¢e ima delniska druzba:

— pravico imenovati ali odpustiti vecino ¢lanov upravnega, vodst-
venega ali nadzornega organa in je hkrati tudi delniCar ali
druzbenik druge druzbe, ali

— delnicar ali druzbenik druge druzbe in ima izkljucen nadzor nad
vecino glasovalnih pravic delnicarjev ali druzbenikov v skladu s
sporazumom, sklenjenim z drugimi delnicarji ali druzbeniki te
druzbe.

Drzavam ¢lanicam ni treba predvideti drugih primerov, razen tistih
iz prve in druge alinee;

(b) opredelijo primere, v katerih delniska druzba posredno razpolaga z
glasovalno pravico ali izvaja prevladujoci vpliv;

(c) podrobno dolo¢ijo okolis¢ine, v katerih delniska druzba razpolaga z
glasovalnimi pravicami.

4. (a) Drzavam clanicam ni treba uporabiti odstavka 1, e so vpis,
pridobitev ali imetni§tvo izvedeni v imenu osebe, ki ni
vpisnik, pridobitelj ali imetnik delnic, in ni niti delniska
druzba iz odstavka 1 niti druga druzba, v Kkateri ima
delniska druzba neposredno ali posredno vecino glasovalnih
pravic ali na katero ima lahko posredno ali neposredno
prevladujo¢ vpliv.

(b) Drzavam clanicam ni treba uporabiti odstavka 1, ¢e druga
druzba kot poklicni borzni posrednik za trgovanje z vred-
nostnimi papiji v okviru svojih dejavnosti izvr§i vpis,
pridobitev, ali je imetnik, pod pogojem da je ¢lan borze,
locirane ali delujoce znotraj drzave clanice, ali da jo potrdi
ali nadzoruje organ drzave Cclanice, pristojen za nadzor
poklicnih borznih posrednikov za vrednostne papirje, med
katere so lahko v smislu te direktive vkljuene tudi
kreditne institucije.

5. Drzavam clanicam ni treba uporabiti odstavka 1, ¢e so delnice v
delniski druzbi, ki so v lasti druge druzbe, bile kupljene, preden je
razmerje med obema druzbama ustrezalo kriterijem, dolofenim v
odstavku 1.

Vendar pa se glasovalne pravice iz teh delnic ukinejo in se delnice
upostevajo Sele, ko se ugotovi, ali je izpolnjen pogoj iz ¢lena 19(1)(b).
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6. Drzavam Cc¢lanicam ni treba uporabiti ¢lena 20(2) ali (3) ali
Clena 21, e delnice v delniski druzbi kupi druga druzba, pod
pogojem, da predvidijo:

(a) zacasno ukinitev glasovalnih pravic iz teh delnic v delniski druzbi,
katerih lastnik je druga druzba, in

(b) da so ¢lani upravnega ali poslovodnega organa delniSke druzbe
dolzni odkupiti od druge druzbe delnice iz ¢lena 20(2) in (3) ter
¢lena 21 po enaki ceni, kakor jih je kupila druga druzba; ta sankcija
se ne uporabi, ¢e €lani upravnega ali poslovodnega organa delniske
druzbe dokazejo, da druzba ni imela nobene vloge pri vpisu
oziroma pridobitvi zadevnih delnic.

Clen 25

1. O vsakem povecanju kapitala mora biti sprejet sklep na skupscini
delni¢arjev. TakSen sklep in izvedba povelanja vpisanega kapitala, se
javno objavita na nacin, ki ga doloca zakonodaja vsake drzave Clanice,
v skladu s ¢lenom 3 Direktive 68/151/EGS.

2. Kljub temu se lahko v statutu, ustanovitvenem aktu ali z odlo-
¢itvijo skupscine delniarjev, ki mora biti po odstavku 1 javno
objavljena, odobri poveCanje vpisanega Kkapitala do najvedjega
moznega zneska, ki se dolo¢i ob upoStevanju zakonsko predpisanega
najvecjega zneska. Kjer je to primerno, sprejme odlo¢itev o povecanju
vpisanega kapitala v okviru dolo¢enega zneska za to pooblasceni organ
druzbe. Taksno pooblastilo organa velja najvec pet let in je lahko enkrat
ali veckrat podaljsano na skupséini delnicarjev, vsaki¢ za obdobje, ki ne
presega petih let.

3. Kadar obstaja ve¢ razredov delnic, se mora o sklepu skupscine
delnicarjev v zvezi s poveCanjem kapitala, navedenim v odstavku 1, ali
odobritvi povecanja kapitala, navedeni v odstavku 2, posebej glasovati
vsaj za vsak razred delniCarjev, katerih pravice so prizadete s tako
transakcijo.

4.  Ta ¢len se uporablja za izdajanje vseh vrednostnih papirjev, ki jih
je mogoce spremeniti v delnice ali iz katerih izhaja pravica do
vpisovanja delnic, vendar se ne uporablja za spremembo teh vrednostnih
papirjev niti za uveljavljanje pravice do vpisovanja.

Clen 26

Delnice, ki so bile izdane za vlozke ob poveCanju vpisanega kapitala,
morajo biti vplaane najmanjv visini 25 % svoje nominalne vrednosti
ali, e te ni, ocenjene radunovodske vrednosti. Ce je predvidena visja
emisijska vrednost delnic, mora biti ta placana v celoti.

Clen 27

1.  Delnice, ki so bile izdane ob povecanju vpisanega kapitala za
vlozke, ki niso v denarju, morajo biti v celoti vplacane v petih letih
od sklepa o povecanju vpisanega kapitala.

2. Vlozki iz odstavka 1 morajo biti navedeni v posebnem porocilu, ki
ga pred povecanjem kapitala sestavi en ali ve¢ izvedencev, ki so
neodvisni od druzbe in so jih imenovali ali potrdili upravni ali sodni
organi.Taksni izvedenci so lahko po predpisih vsake drzave clanice
fizicne osebe, pravne osebe, druzbe ali podjetja. Uporablja se ¢len 10
(2) in (3).

3. Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da ne uporabijo odstavka 2 ob
povecanju vpisanega kapitala, s katerim bi omogodili spojitev ali javno
ponudbo za nakup ali menjavo delnic in placilo delnicarjem druzbe, ki
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je pripojena ali ki je predmet javne ponudbe za nakup ali menjavo
delnic.

4.  Drzave ¢lanice se lahko odlo¢ijo, da ne uporabijo odstavka 2, ¢e
so bile ob povecanju vpisanega kapitala vse delnice izdane za stvarne
vlozke eni ali ve¢ druzbam e so vsi delnicarji v teh druzbah soglasali,
da ni treba sestaviti izvedenskega porocila, in da so izpolnjeni pogoji iz
¢lena 10(4)(b) do (D).

Clen 28

Kadar povecanje kapitala ni v celoti vpisano, se kapital poveca za vsoto
prejetih vpisov le, Ce je tako predvideno v pogojih za izdajo.

Clen 29

1. Ob vsakem povecanju kapitala z denarnimi vlozki, se morajo
delnice prednostno ponuditi delni¢arjem sorazmerno s kapitalskim
delezem, ki ga predstavljajo njihove delnice.

2. Zakonodaja drzave Clanice:

(a) lahko doloc¢a, da se odstavek 1 ne uporablja za delnice, ki imajo
omejeno pravico do udelezbe pri izplacilih v skladu s ¢lenom 15 in/
ali pri razdelitvi sredstev druzbe v primeru likvidacije; ali

(b) lahko dopusca, da se vpisani kapital druzbe, kadar ima ve¢ razredov
delnic, ki vsebujejo razli¢ne pravice glede glasovanja ali udelezbe
pri izplacilih v skladu s ¢lenom 15 ali pri razdelitvi sredstev v
primeru likvidacije, poveca z izdajo novih delnic samo v enem od
teh razredov, prednostna pravica delnicarjev drugih razredov pa se
uresniCi Sele, ko to pravico uresni¢ijo delniCarji razreda, v katerem
se izdajajo nove delnice.

3. Vsaka ponudba za prednostni vpis in obdobje, v katerem je treba
uresniCiti to pravico, se objavita v uradnem listu drzave clanice,
doloCenem v skladu z Direktivo 68/151/EGS. Vendar ni treba, da zako-
nodaja drzave clanice predvidi tak$no objavo, kadar so vse delnice
druzbe imenske delnice. V tak$nih primerih morajo biti vsi delnicarji
druzbe pisno obvesceni. Prednostna pravica mora biti uresni¢ena v
obdobju, ki ni krajse od 14 dni od dneva objave ponudbe ali od
dneva, ko so bila oddana pisma delni¢arjem.

4.  Prednostne pravice ni mogoCe omejiti ali odvzeti s statutom ali
ustanovitvenim aktom. Vendar pa je to dopustno storiti s sklepom
skupscine delnicarjev. Od upravnega ali poslovodnega organa se
zahteva, da predlozi skupscini delni¢arjev pisno porocilo z navedbo
razlogov za omejitev ali odvzem prednostne pravice in utemeljitev
predlagane cene izdaje. Skups¢ina delnicarjev odlo¢i v skladu s
pravili glede sklepcnosti in vecine, ki so dolocena v ¢lenu 40. Njena
odlocitev se objavi tako, kakor je doloceno s predpisi vsake drzave
Clanice, v skladu s ¢lenom 3 Direktive 68/151/EGS.

5. Zakonodaja drzave cClanice lahko doloci, da sme statut, ustano-
vitveni akt ali skup$¢ina delniCarjev, ki odlo¢a v skladu s predpisi o
sklepcnosti, vecini in objavljanju iz odstavka 4, dati organudruzbe, ki je
upravicen odlocati o povecanju vpisanega kapitala v mejah odobrenega
kapitala, pooblastilo, da omeji ali odvzame prednostno pravico. Tega
pooblastila ni mogoce podeliti za daljSe obdobje kakor za pooblastilo iz
¢lena 25(2).

6.  Odstavki od 1 do 5 veljajo za izdajo vseh vrednostnih papirjev, ki
jih je mogoce spremeniti v delnice ali iz katerih izhaja pravica do vpisa
delnic, vendar ne veljajo za spremembo teh vrednostnih papirjev niti za
uveljavljanje pravice do vpisovanja.

7.  Prednostna pravica se v smislu odstavkov 4 in 5 ne odvzame,
kadar so delnice v skladu s sklepom o povecanju vpisanega kapitala
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izdane za banke ali druge financ¢ne ustanove, zato da bodo ponujene
delni¢arjem druzbe v skladu z odstavkoma 1 in 3.

Clen 30

O vsakem zmanjSanju vpisanega kapitala, razen po odlocbi sodisca,
mora odlocati vsaj skupscina delnicarjev, ki odloc¢i v skladu s pravili
o sklepcnosti in vecini, ki so dolo¢ena v ¢lenu 40, brez vpliva na ¢lena
36 in 37. TaksSen sklep se objavi tako, kakor je predpisano z zakonodajo
vsake drzave Clanice, v skladu s ¢lenom 3 Direktive 68/151/EGS.

Obvestilo o sklicu skups¢ine mora navesti najmanj namen zmanjsanja in
postopek po katerem se bo zmanj$anje izvedlo.

Clen 31

Kadar obstaja ve¢ razredov delnic, se mora o sklepu skupséine delni-
Carjev v zvezi z zmanjSanjem kapitala posebej glasovati vsaj za vsak
razred delnicarjev, katerih pravice so prizadete s tako transakcijo.

Clen 32

1. 'V primeru zmanj$anja vpisanega kapitala so upniki, katerih
zahtevki so starejSega datuma kot objava odloCitve o zmanjSanju,
imajo vsaj pravico do pridobitve jamstva za zahtevke, ki do dneva te
objave niso zapadli. Drzave Clanice take pravice ne smejo izkljuditi,
razen Ce ima upnik ustrezna jamstva ali ¢e ta jamstva niso potrebna
glede na sredstva druzbe.

Drzave Clanice dolo¢ijo pogoje za izvajanje pravice iz prvega podod-
stavka. V vsakem primeru morajo drzave Clanice zagotoviti, da upniki
pri ustreznemu upravnemu ali sodnemu organu zaprosijo za zadostna
jamstva, v primeru da lahko verodostojno prikazejo, da je zaradi
zmanjSanja vpisanega kapitala ogrozena varnost njihovih zahtevkov in
da niso dobili ustreznih jamstev s strani druzbe.

2. Zakonodaja drzav ¢lanic doloci tudi, da je zmanjSanje neveljavno
ali da ni mogoce izvesti nobenega placila v korist delnicarjev, dokler ni
dosezena poravnava z upniki ali sodi§¢e ne odloci, da se njihove vloge
ne odobrijo.

3. Ta ¢len se uporablja, kadar je zmanjSanje vpisanega kapitala povz-
roCila celotna ali delna neizpolnitev placila dolgovanega zneska vlozkov
delnicarjev.

Clen 33

1. Drzavam clanicam ni treba uporabiti Clena 32 za zmanjSanje
vpisanega kapitala, katerega namen je kritje nastale izgube ali vkljucitev
denarnih zneskov v rezerve, pod pogojem, da po taksni transakciji
znesek take rezerve ni vecji od 10 % zmanjSanega vpisanega kapitala.
Razen ob zmanjSanju vpisanega kapitala se ta rezerva ne sme razdeliti
delni¢arjem; uporabi se lahko le za pokrivanje nastalih izgub ali za
povecanje vpisanega kapitala s kapitalizacijo take rezerve, ¢e drzave
¢lanice dovoljujejo takSno transakcijo.

2.V primerih iz odstavka 1 mora zakonodaja drzav ¢lanic doloditi
najmanj takSne ukrepe, ki bodo zagotovili da se zneskov, pridobljenih iz
zmanj$anja vpisanega kapitala, ne sme uporabiti za placila ali razdelitev
delnicarjem ali za oprostitev obveznosti delnicarjev, da vplacajo svoje
vlozke.
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Clen 34

Vpisani kapital se ne sme zmanj$ati na znesek, manjsi od minimalnega
kapitala, ki je predpisan v skladu s clenom 6. Vendar lahko drzave
¢lanice dovolijo tak$no zmanjSanje, Ce predpiSejo, da lahko zacne
sklep o zmanjSanju vpisanega kapitala veljati le, kadar je vpisani
kapital povecan na znesek, ki ustreza najmanj predpisanemu minimumu.

Clen 35

Kadar zakonodaja drzave clanice dopusca celotni ali delniodpisvpi-
sanega kapitala brez njegovega zmanjSanja, mora tudi zahtevati, da so
upostevani najmanj naslednji pogoji:

(a) kadar statut ali ustanovitveni akt predvideva odpis, sprejme
odlocitev o tem skupscina delnicarjev, ki glasuje vsaj po obicajnih
pogojih o sklepénosti in vecini. Kadar statut ali ustanovitveni akt ne
predvideva odpisa, sprejme odlocitev o tem skupscina delnicarjev,
ki deluje vsaj po pogojih o sklepCnosti in ve€ini iz Clena 40.
Odloditev se mora objaviti tako, kakor je predpisano z zakonodajo
vsake drzave Clanice, v skladu s ¢lenom 3 Direktive 68/151/EGS;

(b) za odpis se lahko uporabijo samo tista sredstva, ki so na razpolago
za razdelitev v skladu s ¢lenom 15(1);

(c) delnicarji, katerih delnice so odpisane, ohranijo svoje pravice v
druzbi razen pravic do izplacila svojih vlozkov in udelezbe pri
razdelitvi zacetne dividende za neodpisane delnice.

Clen 36

1. Kadar zakonodaja drzave C¢lanice dopusa druzbam zmanjsati
vpisani kapital s prisilnim umikom delnic, mora zahtevati, da so upos-
tevani najmanj naslednji pogoji:

(a) prisilni umik pred vpisom delnic, ki bodo umaknjene, mora biti
predpisan ali odobren v statutu ali ustanovitvenem aktu;

(b) kadar je prisilni umik odobren samo s statutom ali ustanovitvenim
aktom, mora odlocitev o tem sprejeti skupscina delnicarjev, razen ce
ga soglasno odobrijo prizadeti delnicarji;

(c) organ druzbe, ki odloca o prisilnem umiku, doloc¢i tudi pogoje in
nacin, ¢e to Se ni opredeljeno s statutom ali ustanovitvenim doku-
mentom,;

(d) uporablja se ¢len 32, razen ¢e so bile delnice v celoti vplacane in
dane druzbi na razpolago neodplacno ali ¢e so bile s pomocjo
sredstev namenjenih za razdelitev v skladu s clenom 15(1)
umaknjene; v teh primerih se mora znesek, enak nominalni
vrednosti ali, ¢e te ni, ocenjeni racunovodski vrednosti vseh
umaknjenih delnic, vkljuéiti v rezervo. Razen ob zmanjSanju
vpisanega kapitala se ta rezerva ne sme razdeliti delniCarjem.
Uporabi se lahko le za pokrivanje nastalih izgub ali za povecanje
vpisanega kapitala s kapitalizacijo take rezerve, e drzave Clanice
dovoljujejo taksno transakcijo;

(e) odlocitev o prisilnem umiku se objavi tako, kakor je predpisano z
zakonodajo vsake drzave clanice, v skladu s ¢lenom 3 Direktive
68/151/EGS.

2. Cleni 30(1), 31, 33 in 40 se ne uporabljajo za primere iz odstavka

—_
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Clen 37

1. Ob zmanjSanju vpisanega kapitala z umikom delnic, ki jih je
pridobila druzba sama ali prek osebe, delujoCe v svojem imenu,
vendar za ra¢un druzbe, mora o umiku vedno odlocati skupscina delni-
carjev.

2. Uporablja se ¢len 32, razen Ce so bile delnice v celoti vplacane in
pridobljene neodplacno ali s pomocjo sredstev namenjenih za razdelitev
v skladu s ¢lenom 15(1); v teh primerih se mora znesek, enak nominalni
vrednosti ali, ¢e te ni, ocenjeni racunovodski vrednosti vseh umaknjenih
delnic, vkljuditi v rezervo. Razen ob zmanjSanju vpisanega kapitala se ta
rezerva ne sme razdeliti delniCarjem. Uporabi se lahko le za pokrivanje
nastalih izgub ali za povecCanje vpisanega kapitala s kapitalizacijo take
rezerve, ¢e drzave Clanice dovoljujejo takSno transakcijo.

3. Cleni 31, 33 in 40 se ne uporabljajo za primere iz odstavka 1.

Clen 38

V primerih iz ¢lenov 35, 36(1)(b) in 37(1), mora biti odloCitev
skupsCine delniCarjev v zvezi z odpisom vpisanega kapitala ali
njegovim zmanjSanjem z umikom delnic, kadar je ve¢ razredov
delnic, sprejeta tako, da se posebej glasuje najmanj za vsak razred
delnicarjev, katerih pravice so prizadete s transakcijo.

Clen 39

Kadar zakonodaja drZave Clanice dopusca, da druzba izdaja delnice, ki
jih je mozno odpisati, mora tudi zahtevati, da se pri tak$nih delnicah
upostevajo najmanj naslednji pogoji:

(a) po statutu ali ustanovitvenem aktu druzbe mora biti dovoljen odpis
pred vpisom delnic, ki jih je mozno odpisati;

(b) delnice morajo biti v celoti vplacane;

(c) pogoji in nacin odpisa morajo biti predpisani v statutu ali ustano-
vitvenem aktu druzbe;

(d) odpis se lahko izvede samo s pomocjo sredstev, namenjenih za
razdelitev v skladu s ¢lenom 15(1), ali z iztrzZkom nove izdaje,
katere namen je bila izvedba takSnega odpisa;

(e) znesek, enak nominalni vrednosti ali, ¢e te ni, ocenjeni rauno-
vodski vrednosti vseh umaknjenih delnic, se mora vkljuéiti v
rezervo, ki je ni mogoce razdeliti delnicarjem, razen ce se
zmanjSa vpisani kapital; uporabi se lahko samo za povecanje
vpisanega kapitala s kapitalizacijo rezerv;

(f) pododstavek (e) ne velja za umik z uporabo iztrzka nove izdaje,
katere namen je bila izvedba takS$nega odpisa;

(g) kadar je pedvideno, da se kot posledica odpisa delnicarjem placa
vi§ji znesek, se lahko placa samo iz vsote, ki je namenjena za
razdelitev v skladu s ¢lenom 15(1), ali iz rezerve, drugacne od
tiste, na katero se nanaSa pododstavek (e) in je ni mogoce
razdeliti delniCarjem, razen ob zmanjSanju vpisanega kapitala; ta
rezerva se lahko uporabi samo za povecanje vpisanega kapitala s
kapitalizacijo rezerv ali za pokrivanje stroskov, navedenih v ¢lenu 3
(j), ali stroskov izdaje delnic ali zadolznic ali za placilo visjega
zneska imetnikom umaknjenih delnic ali zadolZnic;

(h) obvestilo o odpisu se objavi tako, kakor je predpisano z zakonodajo
vsake drzave Clanice, v skladu s ¢lenom 3 Direktive 68/151/EGS.
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Clen 40

1. Zakonodaja drzav ¢lanic predpiSe, da morajo biti sklepi, navedeni
v ¢lenu 29(4) in (5), 30, 31, 35 in 38, sprejete najmanj z dvotretjinsko
vecino glasov, ki izhajajo iz vrednostnih papirjev ali iz zastopanega
vpisanega kapitala.

2.  Zakonodaja drzav ¢lanic lahko kljub temu predpise, da zadosca
navadna veCina glasov, navedenih v odstavku 1, kadar je zastopana
najmanj polovica vpisanega kapitala.

Clen 41

VM2
1. Drzave ¢lanice lahko odstopajo od ¢lena 9(1), prvega stavka tocke
(a) ¢lena 19(1) in €lenov 25, 26 in 29 v taki meri, da so ta odstopanja
potrebna za sprejetje ali uporabo dolocb, namenjenih spodbujanju sode-
lovanja zaposlenih ali drugih skupin oseb, ki jih dolo¢a nacionalna
zakonodaja, v kapitalu podjetij.

2. Drzave ¢lanice se lahko odlocijo, da ne uporabljajo prvega stavka
¢lena 19(1)(a) ter ¢lenov 30, 31, 36, 37, 38 in 39 za druzbe, ki so
ustanovljene s posebnim zakonom in izdajo dve vrsti delnic, kapitalske
in delavske, tako da so slednje izdane skupnosti zaposlenih v druzbi in
jih na skupscini delnicarjev zastopajo pooblascenci s pravico do
glasovanja.

Clen 42

Za izvajanje te direktive zakonodaja drzav c¢lanic zagotovi enako
obravnavo vseh delnicarjev, ki so v enakem polozaju.

Clen 43

1.  Drzave Clanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za
uskladitev s to direktivo, v dveh letih od njene objave. O tem takoj
obvestijo Komisijo.

2. Drzave ¢lanice se lahko odlo¢ijo, da ne uporabijo Clena 3(g), (i),
(§) in (k) za druzbe, ki Ze obstajajo na dan, ko zacnejo veljati doloc¢be iz
odstavka 1.

Dolocijo lahko, da se druge dolocbe te direktive za tak$ne druzbe ne
uporabljajo do 18 mesecev po tem datumu.

Vendar lahko velja ta ¢asovna omejitev tri leta za ¢lena 6 in 9 ter pet let
za neregistrirane druzbe v Zdruzenem kraljestvu in na Irskem.

3. Drzave ¢lanice predlozijo Komisiji besedilo temeljnih predpisov
nacionalne zakonodaje sprejete na podroc¢ju, ki ga pokriva ta direktiva.

Clen 44

Ta direktiva je naslovljena na drzave c¢lanice.



